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وَ  إ مِناً  إلْبَلَدَ  هَذَإ  إجْعَلْ  رَبِّ  إ بِْرَإهِيمُ  قَالَ  إ ذِْ  وَ 

إلْأصَْنَامَ  نَعْبُدَ  إأنَْ  بَنيَِّ  وَ  إ نَِّهُنَّ 35)  إجْنُُبْنيِ  رَبِّ   )

نَّهُ مِنِّي وَ مَنْ  إأضَْلَلْنَ کَثِيرإً مِنَ إلنَّاسِ فَمَنْ تَبِعَنيِ فَا ِ

( رَبَُّنَا إ نِِّي إأسَْکَنْتُ 36)  عَصَانيِ فَا ِنَّکَ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

مِ   إلْمُحَرَّ بَيْتِکَ  عِنْدَ  زَرعٍْ  ذِي  غَيْرِ  بِوَإدٍ  يَّتيِ  ذُرِّ مِنْ 

لاةََ فَاجْعَلْ إأفَْئدَِةً مِنَ إلنَّاسِ تَهْوِي  رَبَُّنَا ليُِقِيمُوإ إلصَّ

يَشْکُرُونَ  لَعَلَّهُمْ  إلثَّمَرَإتِ  مِنَ  إرْزُقْهُمْ  وَ    إ لَِيْهِمْ 

رَبَُّنَا37) مَا   (  وَ  نعُْلنُِ  مَا  وَ  نخُْفِي  مَا  تَعْلَمُ  إ نَِّکَ 

شَيْ  مِنْ  اللَّهِ  عَلَى  فيِ يَخْفَى  لَ  وَ  إلْأرَضِْ  فيِ  ءٍ 

( مَاءِ  عَلَى 38إلسَّ ليِ  وَهَبَ  إلَّذِي  للَِّهِ  إلْحَمْدُ   )

عَاءِ   إلدُّ لَسَمِيعُ  رَبِّي  إ ِنَّ  إ سِْحَاقَ  وَ  إ سِْمَاعِيلَ  إلْکِبَرِ 

رَبَُّنَا  39) يَّتيِ  لاةَِ وَ مِنْ ذُرِّ ( رَبِّ إجْعَلْنيِ مُقِيمَ إلصَّ
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( دُعَاءِ  تَقَبَّلْ  وَ  40وَ  لوَِإلدَِيَّ  وَ  ليِ  إغْفِرْ  رَبَُّنَا   )

 ( 41) للِْمُؤْمِنِينَ يَوْمَ يَقُومُ إلْحِسَابُ 

Remember Abraham said: "O my Lord! Make this city one of 

peace and security: and preserve me and my sons from 

worshipping idols. "O my Lord! They have indeed led astray 

many among mankind; he then who follows my (ways) is of me, 

and he that disobeys me,- but Thou art indeed oft- forgiving, 

most merciful. "O our Lord! I have made some of my offspring 

to dwell in a valley without cultivation, by Thy sacred house; in 

order, our Lord, that they may establish regular prayer: so fill the 

hearts of some among men with love towards them, and feed 

them with fruits: so that they may give thanks. "O our Lord! 

Truly Thou dost know what we conceal and what we reveal: for 

nothing whatever is hidden from Allah, whether on earth or in 

heaven. "Praise be to Allah, who hath granted unto me in old age 

Ismail and Isaac: for truly my Lord is He, the hearer of prayer! O 

my Lord! Make me one who establishes regular prayer, and also 

(raise such) among my offspring our Lord! and accept Thou my 

prayer. "O our Lord! Cover (us) with Thy forgiveness - me, my 

parents, and (all) believers, on the day that the reckoning will be 

established!  
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ذا اُن میں سے( جو 

ٰ

ہ
میرے طریقے پر چلے وہ میرا ہے اور جو میرے رکر دیں، ل

پروردگار، ر-خلاف طریقہ اختیار کرے تو یقیناً تو درگزر کرنے والا مہریبان ہے

میں نے ای  بے آب و گیاہ وادی میں اپنی اولاد کے ای  حصے کو تیرے محترم ر
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याद करो वह वक़्त जब इबराहीम ने दआु की थी कक “परवरददगार इस 

शहर (यानी मक्का) को अमन का शहर बना और मुझे और मेरी 

औलाद को बुतपरस्ती से बचा | परवरददगार, इस बुतों ने बहुतों को 

गुमराही में डाला है (मुमककन है कक मेरी औलाद को भी ये गुमराह 

कर दें, ललहाज़ा उनमें से) जो मेरे तरीक़े पर चले वह मेरा है और जो 

मेरे ख़िलाफ़ तरीक़ा इिततयार करे तो यक़ीनन तू दरगुज़र करनेवाला 

मेहरबान है | परवाददिंगार. मैंने एक बेआब व गयाह वादी में अपनी 

औलाद के एक दहस्से को तेरे मोहतरम घर के पास ला बसाया है | 

परवरददगार, यह मैंने इसललए ककया है कक ये लोग यहााँ नमाज़ क़याम 

करें, ललहाज़ा तू लोगों को इनका मुश्ताक़ बना और इन्हें खाने को फल 

दे, शायद कक ये शुक्रगुज़ार बनें | परवरददगार, त ूजानता है जो कुछ हम 

तछपाते हैं और जो कुछ ज़ादहर करते हैं |” —और वाक़ई अल्लाह से 

कुछ भी तछपा हुआ नहीिं है, न ज़मीन में न आसमानों में — “शुक्र है 

उस िुदा का जजसने मुझे इस बुढ़ापे में इसमाईल और इसहाक जैसे 

बेटे ददए, हक़ीक़त यह है कक मेरा रब ज़रूर दआु सुनता है | ऐ मेरे 

परवरददगार, मुझे नमाज़ कायाम करनेवाला बना और मेरी औलाद से 

भी (ऐसे लोग उठा जो ये काम करें)| परवरददगार, मेरी दआु क़बूल कर 

| परवरददगार, मुझे और मेरे वाललदैन को और सब ईमान लानेवालों को 

उस ददन माफ़ कर दीजजयो जबकक दहसाब क़ायम होगा |” 

 

 


